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• Das zweite D.C. vor dem Schluss wird schneller werdend wiederholt.

• Nach dem Schlusston kann „Hei!“ noch als kräftiger Ausruf das Lied abschließen.

• Bei solistischer Gestaltung des Strophenteils werden A1 und A2 als Begleitung gesummt.
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s    Besetzungsvarianten: SA1A2 oder SA1B
Anhang
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Komorn = ungarisch-slowakische Grenzstadt an der Donau, ungarisch �Komárom�, slowakisch �Komárno�

• Melodie nach einer Aufzeichnung von Lajos Bárdos, 1940
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q = ca. ¡º¢
Ungar. Text und Musik: Trad. Nordungarn, Slowakei

Dt. Text und Satz: Peter Hammersteen
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Besetzungsvarianten: SA1A2 oder SA1Bs

Komáromi kislëány
Schiffermädchen aus Komorn
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